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ｓｃｈｏｏｌ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｓ ｔｈａｔ ｉｎ ｔｈｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍ ｔｈａｔ ｕｓｅｓ

Ｆｒｅｎｃｈ ａｓ ｔｈｅ ｍｅｄｉｕｍ ｌａｎｇｕａｇｅ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ａｎｄ ｆｏｕｒｔｈ ｇｒａｄｅｓ ｏｆ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｍｕｓｔ ｈａｖｅ ｆｏｒｅｉｇｎ

ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｕｒｓｅｓ． Ｄｕｅ ｔｏ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｃｏｌｏｎｉｚａｔｉｏｎ ｂｙ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ， ａｎｄ ｔａｋｉｎｇ ｉｎｔｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ

ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｏｆ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ａｔ ｔｈａｔ ｔｉｍｅ， ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｇｏｖ⁃

ｅｒｎｍｅｎｔ ｃｈｏｓｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｓ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｈｏｉｃｅ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｌｏｎｇ ｐｅｒｉ⁃

ｏｄ ｆｒｏｍ １９６７ ｔｏ ２０１１． Ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｔｈｉｒｄ －ｙｅａｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｃａｎ ｏｎｌｙ ｃｈｏｏｓｅ Ｓｐａｎｉｓｈ， Ｇｅｒｍａｎ， Ｌａｔｉｎ ａｎｄ

Ｇｒｅｅｋ． Ｉｎ １９９８， ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｒｅｖｉｓｅｄ ｔｈｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ａｎｄ ｉｓｓｕｅｄ ｔｈｅ “Ｎｏ． ９８ ／ ００４ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ

Ｐｏｌｉｃｙ Ｇｕｉｄａｎｃｅ” ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｏｎ Ａｐｒｉｌ １４ ｏｆ ｔｈａｔ ｙｅａｒ． Ｔｈｉｓ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｈａｓ ｂｅｃｏｍｅ ｔｈｅ ｇｕｉｄｉｎｇ ｉｄｅｏｌｏｇｙ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ

ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ， ａｎｄ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｕｓｅｄ ａｓ ｔｈｅ ｏｖｅｒａｌｌ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｆｏｒ

Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｎａｔｉｏｎａｌ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｙ． Ａｒｔｉｃｌｅ ５ ｏｆ ｔｈｅ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｓｔａｔｅｓ： “Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ

ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｍｕｓｔ ｃｕｌｔｉｖａｔｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎｓ ｒｏｏｔｅｄ ｉｎ ｈｅｒ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｏｐｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ．” “Ｃｕｌｔｕｒｅ ｒｏｏｔｅｄ ｉｎ ｈｅｒ” ｒｅ⁃

ｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｔｉｖｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｗｈｉｌｅ “ｏｐｅｎｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ” ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ

ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ． Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｃａｍｅｒｏｏｎ， ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ “Ｅｄ⁃

ｕｃａｔｉｏｎ Ｐｏｌｉｃｙ Ｇｕｉｄａｎｃｅ Ｎｏ． ９８ ／ ００４”， ｉｎｃｌｕｄｅｄ Ｉｔａｌｉａｎ ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｌｅｃｔｉｖｅ

ｃｏｕｒｓｅｓ ｉｎ ２０１１， ａｎｄ ｉｎｃｌｕｄｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ ２０１２， ａｎｄ ｏｐｅｎｅｄ ｉｔ ｉｎ ｅｖｅｒｙ

ｐｒｏｖｉｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ． Ａｎｄ ａ ｌｏｃａｌ ｔｅａｃｈｅｒ ｗａｓ ａｓｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｅａｃｈ ｐｉｌｏｔ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ． Ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ １０ ｐｒｏｖｉｎ⁃

ｃｉａｌ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｕｎｉｔｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎ． Ｉｎ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ２０１４， ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｉｓ⁃

ｓｕｅｄ ｔｈｅ “Ｎｅｗ Ｐｏｌｉｃｙ Ｇｕｉｄｅｌｉｎｅｓ ｆｏｒ Ｊｕｎｉｏｒ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ”， ｗｈｉｃｈ ａｌｓｏ ｌｉｓｔｅｄ ｔｈｅ ｅｓ⁃

ｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｎｅｗ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｃｏｕｒｓｅｓ．

１．２　 Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｏ ｔｅａｃｈｅｒｓ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓ ｈｏｕｒｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎ⁃

ｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ

Ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ ｆａｃｔｏｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｌｅａｒｎｅｒｓ， ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｔｅａｃｈｅｒｓ， ａｎｄ ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｆ

３０１
Ｎａｍａ Ｄｉｄｉｅｒ Ｄｉｅｕｄｏｎｎｅ



ｌｏｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ， ｉｔ ｃａｎ ｂｅ ｓａｉｄ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｐｉｏｎｅｅｒ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ
Ａｆｒｉｃａ． Ａｔ ｐｒｅｓｅｎｔ， ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １６０ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｏｆｆｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ， ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０，０００ Ｃｈｉ⁃
ｎｅｓｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ， ａｎｄ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １８０ ｌｏｃａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ． Ｔｈｅ ｍａｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅｘｔｂｏｏｋ ｉｎ ｕｓｅ “Ｈｅｌｌｏ Ｃａｍｅｒｏｏｎ”
ｓｅｒｉｅｓ ｉｓ ａ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｅｔ ｏｆ ｌｏｃａｌｉｚｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ．

Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ “Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｏｌｉｃｙ Ｇｕｉｄａｎｃｅ Ｎｏ． ９８ ／ ００４” ｉｓｓｕｅｄ ｉｎ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ２０１４， ｔｈｅ “ Ｊｕｎｉｏｒ Ｈｉｇｈ
Ｓｃｈｏｏｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｏｌｉｃｙ Ｇｕｉｄｅ”： Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｕｓｕａｌｌｙ ｔａｋｅ ｔｈｅ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ
ｓｃｈｏｏｌ ｅｎｔｒａｎｃｅ ｅｘａｍ ａｔ ｔｈｅ ａｇｅ ｏｆ １２， ｗｈｉｃｈ ｍｅａｎｓ ｔｈａｔ ｕｎｄｅｒ ｎｏｒｍａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ， ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ａｇｅ ｏｆ ｊｕｎｉｏｒ
ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｐｐｒｏｘｉｍａｔｅｌｙ １０－１４ ｙｅａｒｓ ｏｌｄ． Ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｇｏａｌ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎ ｔｈｅ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ
ｓｃｈｏｏｌ ｉｓ ｔｏ ｔｒａｉｎ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｗｈｏ ｃａｎ ｅｎｔｅｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｏｒ ａｄａｐｔ ｔｏ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｂｏｒ ｍａｒｋｅｔ． “Ｔｈｅ
Ｊｕｎｉｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｏｕｒｓｅ Ｓｙｌｌａｂｕｓ” ｓｔｉｐｕｌａｔｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｔｉｍｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ａｎｄ ｆｏｕｒｔｈ ｇｒａｄｅｓ ｏｆ ｊｕｎ⁃
ｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｉｓ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｆｉｖｅ ｓｅｍｅｓｔｅｒｓ． Ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ， ｎａｔｉｏｎａｌｉｔｙ， ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ａｗａｒｅｎｅｓｓ， ｆａｍｉｌｙ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｌｉｆｅ， ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ， ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｗｅｌｆａｒｅ， ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｌｉｆｅ． Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ
ｆｉｖｅ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｍｅｄｉａ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ， ｅａｃｈ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ １８ ｈｏｕｒｓ ｏｆ ｃｌａｓｓ ｈｏｕｒｓ． Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ａ ｔｏｔａｌ ｏｆ ９０ ｈｏｕｒｓ
ｏｆ ｃｌａｓｓ ｈｏｕｒｓ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ａｎｄ ｆｏｕｒｔｈ ｇｒａｄｅｓ ｏｆ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｄｕｅ ｔｏ ｆａｃｔｏｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｎａ⁃
ｔｉｏｎａｌ ｈｏｌｉｄａｙｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｅｓｔｉｖａｌｓ， ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｒｅｑｕｉｒｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｕｐ ｌｅｓ⁃
ｓｏｎｓ， ｉｎ ｆａｃｔ， ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９０ ｈｏｕｒｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｅｓｓｏｎｓ ａ ｙｅａｒ． Ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｅａｃｈ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ
ｓｃｈｏｏｌ ｔｏ ｔａｋｅ ｆｉｖｅ ｅｘａｍｓ ａ ｙｅａｒ． Ｔｈｉｓ ｍｅａｎｓ ｔｈａｔ ａｎ ｅｘａｍ ｗｉｌｌ ｂｅ ｈｅｌｄ ｅｖｅｒｙ １８ ｈｏｕｒｓ． Ｓｅｅ Ｔａｂｌｅ １：

Ｔａｂｌｅ １： Ｔｈｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｃｏｎｔｅｎｔ ａｎｄ Ｃｌａｓｓ Ｈｏｕｒｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ Ｊｕｎｉｏｒ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌｓ

Ｌｉｆｅ ｓｃｅｎｅ Ｍｏｄｕｌｅ ｔｉｔｌｅ Ｃｌａｓｓ ｈｏｕｒｓ

Ｆａｍｉｌｙ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｌｉｆｅ Ｆａｍｉｌｙ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ １８ ｈｏｕｒｓ

Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ， ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｃｏｍｆｏｒｔ Ｈｅａｌｔｈ， ｃｏｍｆｏｒｔ ａｎｄ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ １８ ｈｏｕｒｓ

Ｍｅｄｉａ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｍｅｄｉａ （ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ） １８ ｈｏｕｒｓ

Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｌｉｆｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｃｔｉｖｉｔｙ： ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｉｃｅｓ １８ ｈｏｕｒｓ

Ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ Ｃｉｖｉｃ ｌｉｆｅ ａｎｄ ｏｐｅｎｎｅｓｓ ｔｏ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ １８ ｈｏｕｒｓ

　 　 １．３　 Ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ａｎｄ ｇｏａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｍｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ
ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ

Ｔｈｅ ｃｏｍｐｉｌａｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｙ ｃｏｕｒｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ａｎ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎａｌ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｔｏ ｂｅ
ｆｏｒｍｕｌａｔｅｄ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ． Ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ａ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｉｎ １９９５ ａｎｄ ｉｍ⁃
ｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｉｔ ｉｎ １９９６． Ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎａｌ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ｏｆ ｔｈｉｓ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｐｒｏｊｅｃｔ ｉｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ “ ｔｈｅ Ｇｕｉｄｅｌｉｎｅ Ｌａｗ”
ｆｏｒｍｕｌａｔｅｄ ｉｎ １９９８， ｗｈｉｃｈ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｃｈｏｏｌｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ｉｓ ｔｏ ｃｕｌｔｉｖａｔｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ， ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ａｎｄ
ｇｌｏｂａｌ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ． Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｓ ａ ｃｏｕｒｓｅ ｉｎ ｍｉｄｄｌｅ ｓｃｈｏｏｌｓ ｍｕｓｔ ｆｏｌｌｏｗ “ ｔｈｅ Ｇｕｉｄｅｌｉｎｅｓ” ｆｏｒｍｕ⁃
ｌａｔｅｄ ｉｎ １９９８．

Ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｒｅｑｕｉｒｅｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｍｉｄｄｌｅ ｓｃｈｏｏｌｓ ｔｏ ｔｅａｃｈ ｔｈｅ
ｇｅｎｅｒａｌ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ． Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｃｉｅｔｙ， ｔｈｉｓ ｐｒｏｊｅｃｔ ｈａｓ ａｄｄｅｄ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌｉｚｅｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｍｅｔｈｏｄｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ｏｒｇａｎｉｚｉｎｇ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｕｌａｔｉｎｇ ｒｅａｌｓｉｔｕａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｔｏ ｃｏｎｄｕｃｔ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ． Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｅｎａｂｌｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｂｅｔｔｅｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ， ｔｅａｃｈｉｎｇ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌ⁃

４０１
Ａｓｉａ⁃Ｐａｃｉｆｉｃ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ



ｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｋｉｌｌｓ （ ｏｒａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｋｉｌｌｓ， ｒｅａｄｉｎｇ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｏｎ ｓｋｉｌｌｓ， ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ
ｓｋｉｌｌｓ） ． Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ， ｔｈｅ ｄｉｓｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｒｅａｌ ｌｉｆｅ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ａｖｏｉｄｅｄ ａｓ ｍｕｃｈ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ． Ｉｎ ａｄ⁃
ｄｉｔｉｏｎ， ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｒｅ ｍｕｔｕａｌｌｙ ｉｎｆｉｌｔｒａｔｅｄ． Ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｅｇｉｎｎｅｒｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆａｍｉｌｉａｒ ｗｉｔｈ ｓｏｍｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐｈｅｎｏｍｅｎａ ｉｎ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｌｅａｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂｅｔｔｅｒ． Ｂｕｔ ｈｅｒｅ， ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｃｌｅａｒｌｙ ｐｏｉｎｔｓ ｏｕｔ
ｔｈａｔ ｔｈｅ ｇｏａｌ ｏｆ ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｓ ｂｙ ｎｏ ｍｅａｎｓ ｆｏｒ ｙｏｕｎｇ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｔｏ ｇｉｖｅ ｕｐ ｏｎｅｓ ｏｗｎ ｃｕｌ⁃
ｔｕｒｅ． Ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｒｙ， ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｉｓ ｔｏ ｅｎａｂｌｅ ｔｈｅｍ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｌｉｔｅｒａｃｙ， ｔｏ
ｅｎａｂｌｅ ｔｈｅｍ ｔｏ ｃｏｍｐａｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｕｌｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ， ｓｏ ｔｈａｔ ｙｏｕｎｇ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ Ｃａｍｅ⁃
ｒｏｏｎ ｐａｙ ｍｏｒｅ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｏｗｎ ｒｉｃｈ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ．

Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ， ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｓｈｏｕｌｄ ｃｏｎｓｉｄｅｒ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ， ｅｃｏｎｏｍｉｃ， ｓｏｃｉａｌ， ｃｕｌｔｕｒａｌ， ａｎｄ ｐｅｒ⁃
ｓｏｎａｌ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ． Ｉｎ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ， ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｅｎ⁃
ｇａｇｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｓｃｉｏｕｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ Ｓｉｎｏ－Ａｆｒｉｃａｎ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ，
ａｎｄ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｔｏ ｄｅｅｐｅｎ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ－Ｃｈｉｎａ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍａｋｅ ｔｈｅｍ ｈａｖｅ ａ ｓｅｎｓｅ ｏｆ
ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｆｕｔｕｒｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ． Ｉｎ ｖｉｅｗ ｏｆ Ｃｈｉｎａｓ ｒｏｌｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｅｃｏｎｏｍｙ
ａｎｄ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｓ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ｍｏｒｅ ａｎｄ ｍｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ． Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｉｎ⁃
ｃｒｅａｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ， ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｌｓｏ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ａ ｎｅｗ ｔｏｏｌ ａｎｄ ｍｏｒｅ
ａｃｃｅｓｓ ｆｏｒ ｙｏｕｎｇ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎ．

Ｆｒｏｍ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ， ｗｅ ｃａｎ ｓｅｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｏｖｅｒａｌｌ ｇｏａｌ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｍｉｄｄｌｅ ｓｃｈｏｏｌｓ
ｉｓ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ ｔｈａｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｕｒｓｅｓ． Ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｇｏａｌ ｏｆ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｓ ｔｏ ｆｏｃｕｓ ｏｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｃｉｔ⁃
ｉｚｅｎｓｈｉｐ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ， ｆａｍｉｌｙ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｌｉｆｅ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｎｇ ｉｎ ｆａｍｉｌｙ ｌｉｆｅ， ｋｅｅｐｉｎｇ ａｃｔｉｖｅ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ， ａｎｄ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｈａｒｍｏｎｉｏｕｓ ｓｏｃｉａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ； Ｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ｔｏ ｅｍｐｈａｓｉｚｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｌｉｆｅ， ｅｎ⁃
ｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ， ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｗｅｌｆａｒｅ， ｍｅｄｉａ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｅｓｅ ｆｉｖｅ ｍｏｄｕｌｅｓ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｕｌｔｉ⁃
ｖａｔｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ， ｓｐｅａｋｉｎｇ， ｒｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ．

２． Ａ Ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｊｕｎｉｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｒ⁃
ｒｉｃｕｌｕｍ Ｓｙｌｌａｂｕｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ Ｓｙｌｌａｂｕｓ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉ⁃
ｎｅｓｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ

　 　 Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｃｏｍｐｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒａｐｉｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ａｎｄ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ
ｖａｒｉｏｕｓ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｔａｎｄａｒｄｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ， Ｈａｎｂａｎ ／ Ｃｏｎｆｕｃｉｕｓ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ Ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ
ｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ “Ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ Ｓｙｌｌａｂｕｓ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ”
（ｈｅｒｅｉｎａｆｔｅｒ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｓ “Ｔｈｅ Ｈａｎｂａｎ Ｓｙｌｌａｂｕｓ”） ．

“Ｔｈｅ Ｈａｎｂａｎ Ｓｙｌｌａｂｕｓ” ｉｓ ａ ｇｅｎｅｒａｌ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎ⁃
ｇｕａｇｅ ｃｏｕｒｓｅ． Ｉｔ ａｉｍｓ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｂａｓｉｓ ａｎｄ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ
ｔｅａｃｈｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｐｌａｎｓ， ｔｈｅ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｂｉｌｉｔｙ， ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｍｐｉｌａｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ．

５０１
Ｎａｍａ Ｄｉｄｉｅｒ Ｄｉｅｕｄｏｎｎｅ



２．１　 Ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ

Ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｗａｒｅｎｅｓｓ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅｓ

Ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ

１． Ｓｔａｒｔ ｔｏ ｌｅａｒｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｌａｎ⁃
ｇｕａｇｅｓ．

２． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｃｕｌ⁃
ｔｕｒｅ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ．

３． Ｓｔａｒｔ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ， ａｒｔ， ｅｔｃ．， ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ．
４． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ

ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ．
５． Ｈａｖｅ ａ ｂａｓｉｃ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｎｏｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｓｔ－ｃｏｍｍｏｎｌｙ－ｕｓｅｄ ｉｄｉｏｍ ａｎｄ ａｌｌｕ⁃

ｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ．
６． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ａｎｄ ｎｏｎ－ｖｅｒｂａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ．
７． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｔｉｑｕｅｔｔｅ ａｎｄ ｃｕｓｔｏｍｓ．
８． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｓｏｃｉａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｅｒｓｏｎａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｓｕｃｈ ａｓ ｉｎ⁃

ｄｉｖｉｄｕａｌｓ， ｆａｍｉｌｉｅｓ， ｅｔｃ．．
９． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ．

Ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ

１． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈａｔ ｃｕｌｔｕｒｅ ｃａｎ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｂｅ ａｃｑｕｉｒｅｄ， ｂｕｔ ａｌｓｏ ａｃｑｕｉｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ｌｅａｒｎｉｎｇ．
２． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ： ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａｎ

ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐａｒｔ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒｅ．
３． Ｈａｖｅ ａ ｂａｓｉｃ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｖａｌｕｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ．
４． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ， ｄｙｎａｍｉｃｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｅｎｅｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒｅ．

Ｃｒｏｓｓ－ｃｕｌｔｕｒａｌ
ａｗａｒｅｎｅｓｓ

１． Ｈａｖｅ ａ ｂａｓｉｃ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｓｉｍｉｌａｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ．

２． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｃｕｌｔｉｖａｔｅ ｏｎｅｓ ｏｗｎ ｃｒｏｓｓ－ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ．
３． Ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｍａｋｅ ａｎ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙｓ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｈａｂｉｔｓ ｂｙ

ｃｏｍｐａｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ｗｉｔｈ ｔｈａｔ ｏｆ Ｃｈｉｎａ．

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ

１． Ｔｈｒｏｕｇｈ ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ， ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｅｘｐａｎｄ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｈｏｒｉ⁃
ｚｏｎ．

２． Ｂｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｂｅｇｉｎ ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ ｔｈｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄｓ ｄｉｖｅｒｓｅ
ｐｈｅｎｏｍｅｎａ ｆｒｏｍ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ．

３． Ｈａｖｅ ａ ｂａｓｉｃ ｓｅｎｓｅ ｏｆ ｗｏｒｌｄ ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ．

２．２　 Ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ

Ｔｏｐｉｃ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅｓ

Ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ， ｎａｔｉｏｎａｌｉｔｙ ａｎｄ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｗａｒｅｎｅｓｓ

Ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ
（１） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ ｔｏ Ｃｈｉｎａｓ ｒａｐｉｄ ｄｅｖｅｌｏｐ⁃

ｍｅｎｔ．
（２） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍ ｉｎ Ｃｈｉｎａｓ ｒａｐｉｄ ｄｅ⁃

ｖｅｌｏｐｍｅｎｔ．
（３） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｎ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ｂｅｈａｖｉｏｒ （ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｔｈｅｉｒ

ｒｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ） ．
Ｓｏｃｉａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｇｏａｌｓ

（１） Ｋｎｏｗ ｗｈｏ ｙｏｕ ａｒｅ．
（２） Ｃｕｌｔｉｖａｔｅ ｔｏ ｂｅ ｐａｔｒｉｏｔｉｃ ａｎｄ ｇｏｏｄ ｃｉｔｉｚｅｎｓｈｉｐ．
（３） Ｃｕｌｔｉｖａｔｅ ｔｏ ｓｅｒｖｅ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｆｉｇｈｔ ａｇａｉｎｓｔ ｃｏｒｒｕｐｔｉｏｎ．

６０１
Ａｓｉａ⁃Ｐａｃｉｆｉｃ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ



Ｔｏｐｉｃ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅｓ

Ｆａｍｉｌｙ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｌｉｆｅ

Ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ
（１） Ｔａｌｋ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎａｓ ｆａｍｉｌｙ ｍｏｄｅｌ． Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ

ｔｈｅ ｓｉｍｉｌａｒｉｔｉｅｓ， ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ， ａｄｖａｎｔａｇｅｓ ａｎｄ ｄｉｓａｄｖａｎｔａｇｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎａｓ ｆａｍｉｌｙ ｐｌａｎ⁃
ｎｉｎｇ ｐｏｌｉｃｙ ａｎｄ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｐｏｌｉｃｉｅｓ．

（２） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｓｏｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ， ｓｏｃｉａｌ ｓｅｒｖｉｃｅｓ， ｓｏｃｉａｌ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｅｌｄｅｒｌｙ， ｔｈｅ ｗｅａｋ， ｔｈｅ ｓｉｃｋ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ．

（３） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ Ｃｈｉｎａｓ ｅｔｈｎｉｃ ｐｏｌｉｃｉｅｓ．
（４） Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｆｅｓｔｉｖａｌｓ．

Ｓｏｃｉａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｇｏａｌ
Ｃｕｌｔｉｖａｔｅ ｔｈｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｒｅｓｏｌｖｅ ｆａｍｉｌｙ ｃｏｎｆｌｉｃｔｓ， ｃｕｌｔｕｒａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ， ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ，
ｅｔｈｎｉｃ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ， ａｎｄ ａｇｅ ｃｏｎｆｌｉｃｔｓ．

Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｌｉｆｅ

Ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ
（１） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｃａｍｅｒｏｏｎ．
（２） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅ ｓｅｃｒｅｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ．
（３） Ｔａｋｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｅｄｉｃｉｎｅ ａｓ ａｎ ｅｘａｍｐｌｅ ｔｏ ｐｒｏｍｏｔｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｍｅｄｉｃｉｎｅ ｉｎ

Ｃａｍｅｒｏｏｎ．
（４） Ａｖｏｉｄ ｕｎｆａｖｏｒａｂｌｅ ｂｅｈａｖｉｏｒｓ ｔｏ ｏｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ．

Ｓｏｃｉａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｇｏａｌｓ
（１） Ｗｒｉｔｅ ａ ＣＶ ａｎｄ ａｐｐｌｙ ｆｏｒ ａ ｊｏｂ．
（２） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｖａｒｉｏｕｓ ｏｃｃｕｐａｔｉｏｎｓ．

Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ，
ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｗｅｌｆａｒｅ

Ｓｏｃｉａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｇｏａｌｓ
（１） Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ．
（２） Ｄｒｕｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ．
（３） Ａｖｏｉｄ ｓｅｌｆ－ｔｒｅａｔｍｅｎｔ．
（４） Ａｖｏｉｄ ｄｒｕｇｓ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔｒｅｅｔ．

Ｍｅｄｉａ ａｎｄ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ
Ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ

Ｃｏｎｎｅｃｔ ｎｅｗ ｍｅｄｉａ ｗｉｔｈ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｃｕｌｔｕｒｅ．

Ｗａｎｇ Ｙｏｎｇ ｄｉｖｉｄｅｓ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎｔｏ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ “Ａｎａｌｙｓｉｓ
ｏｎ Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ ａｓ ａ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ．” （Ｗａｎｇ ２００９） Ｈｅ ｂｅｌｉｅｖｅｓ ｔｈａｔ “ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ， ｐｏｌｉｔｉｃｓ， ｇｅｏｇｒａｐｈｙ， ｈｉｓｔｏｒｙ， ａｒｔ， ｅｔｃ．， ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｔｈａｔ ｏｆ ｎｏｎ－ｖｅｒｂａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｍａｉｎｌｙ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｔｈｅ ｍｅｎｔａｌ ｓｔａｔｅ， ｖａｌｕｅｓ， ａｎｄ ｌｉｆｅ ｏｆ ａ ｎａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ａｒｅ ｉｍｐｌｉｃｉｔ ｉｎ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｙｓｔｅｍ， ｗａｙｓ ｏｆ ｌｉｖｉｎｇ， ｗａｙｓ ｏｆ
ｔｈｉｎｋｉｎｇ， ｍｏｒａｌ ｓｔａｎｄａｒｄｓ， ｒｉｇｈｔ ａｎｄ ｗｒｏｎｇ ｓｔａｎｄａｒｄｓ， ｃｕｓｔｏｍｓ， ａｅｓｔｈｅｔｉｃ ｔａｓｔｅｓ， ｅｔｃ．． Ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃｕｌ⁃
ｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｍｅｔｈｏｄｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ．” （Ｗａｎｇ ２００９） Ｚｈａｎｇ Ｚｈａｎｙｉ
ａｌｓｏ ｄｉｖｉｄｅｓ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎｔｏ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ． Ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｗａｙｓ ｏｆ ｔｈｉｎｋｉｎｇ， ｖａｌｕｅｓ， ｍｏｒａｌ ｓｔａｎｄａｒｄｓ， ｅｔｃ．． ｗｈｉｌｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ， ｐｏｌｉ⁃
ｔｉｃｓ， ｈｉｓｔｏｒｙ， ｇｅｏｇｒａｐｈｙ， ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｅｔｃ．． Ｂｙ ｃｏｍｐａｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｔｗｏ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｄｏｃｕ⁃
ｍｅｎｔｓ， ｉｔ ｉｓ ｏｂｖｉｏｕｓ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｂｉｇ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ
Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ．
（Ｚｈａｎｇ １９９０）

Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ
ｃｕｌｔｕｒｅ， ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ

７０１
Ｎａｍａ Ｄｉｄｉｅｒ Ｄｉｅｕｄｏｎｎｅ



ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ， ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ
ｔｅｎｄｓ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｏｄｅｒｎ ｓｙｓｔｅｍ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｔｈａｔ ｉｓ， ｔｏ ｔｅｌｌ ｔｈｅ ｓｔｏｒｉｅｓ ｏｆ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎａ， ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｔｅｎｄｓ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｔｒｙｉｎｇ ｔｏ
ｐｒｅｓｅｎｔ ｔｈｅ ｉｍａｇｅ ｏｆ ａｎ ａｎｃｉｅｎｔ ｃｉｖｉｌｉｚａｔｉｏｎ． Ｂｏｔｈ ｈａｖｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅ．

Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｆｏｒｍｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｅｓ

Ｈａｎｂａｎｓ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｓｐｒｅａｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｉｔ ｈｅｌｐｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ａｎｄ
ｍａｔｅｒｉａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ ｔｏ ｈｅｌｐ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ Ｃｈｉｎａｓ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｃｉｖｉｌｉｚｅｄ ｈｉｓｔｏｒｙ． Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅ⁃
ｍｅｎｔｓ ｓｅｔ ｆｏｒｔｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ Ｓｙｌｌａｂｕｓ ａｒｅ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｔｏ ｏｆｆｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｕｒｓｅｓ， ｔｈａｔ ｉｓ， ｔｏ ｌｅａｒｎ ａｂｏｕｔ Ｃｈｉｎａｓ ｓｙｓｔｅｍ
ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ， ａｎｄ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ Ｃｈｉｎａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｐｒｏｃｅｓｓ， ｓｏ ａｓ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｐａｔｈ． Ｔｈｉｓ

ｉｓ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｕｌｔｉｍａｔｅ ｇｏａｌ ｏｆ ｏｆｆｅｒｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｕｒｓｅｓ．

３． Ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ Ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍ⁃
ｅｒｏｏｎｉａｎ Ｊｕｎｉｏｒ Ｈｉｇｈ Ｓｃｈｏｏｌｓ

Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｋｎｏｗｌ⁃

ｅｄｇｅ ａｎｄ ｔｈａｔ ｏｆ ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｓｔｅｍ， ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｉｇｎｏｒｅｓ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｉｔｓｅｌｆ ａｎｄ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｈｉｓ ｉｓ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎ⁃
ｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｔｏ ｏｆｆｅｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｕｒｓｅｓ， ｂｕｔ ｉｔ ｉｓ ｎｏｔ ｃｏｎｄｕｃｉｖｅ ｔｏ ａｃｈｉｅｖｉｎｇ ｉｔｓ ｇｏａｌｓ．
Ｉｎ ｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｏｕｎｔｒｙ， ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｂｅｌｉｅｖｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｉｎ

Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｓｈｏｕｌｄ ｉｎｓｉｓｔ ｏｎ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｉｎｇ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｏｄｅｒｎ ｓｙｓｔｅｍ
ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｂｅｌｏｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｔａｇｅ， ａｎｄ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｔｈｅ
ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｔｓｅｌｆ ａｒｅ ｖｅｒｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｏ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｔ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ
ｓｔａｇｅ， ｓｏ ｉｔ ｉｓ ｉｍｐｅｒａｔｉｖｅ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｔ ｔｈｉｓ ｓｔａｇｅ．

Ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｔａｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｆｏｒ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｉｓ ｔｏ “ａｆｔｅｒ
ｔｗｏ ｙｅａｒｓ （２１６ ｈｏｕｒｓ） ｏｆ ｓｔｕｄｙ， ｌｅａｒｎｅｒｓ ｃａｎ ｍａｓｔｅｒ ｃｅｒｔａｉｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ， ｈａｖｅ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｌ ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ，
ｓｐｅａｋｉｎｇ， ｒｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｓｋｉｌｌｓ ａｎｄ ｉｎｉｔｉａｌ ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｓｋｉｌｌｓ， ａｎｄ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｃｏｍｍｕｎｉ⁃
ｃａｔｉｖｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ， ｓｔｕｄｙ ａｎｄ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｏｃｉａｌ ｏｃｃａｓｉｏｎｓ． Ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｐｒｏｐｅｒ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ．”

３．１　 Ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｔｓｅｌｆ

Ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｂｒｉｅｆｌｙ ｐｕｔｓ ｆｏｒｗａｒｄ ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ

ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｗｏ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ． Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｄｅｓｉｇｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｒｅ ａｌｌ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｃｏｕｒ⁃

ｓｅｓ， ｓｏ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｔｅａｃｈ ｐｒｏｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ， Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ， ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ， ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｗｈｉｌｅ ｃｏｎｄｕｃｔｉｎｇ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎ⁃
ｓｉｖｅ ｃｏｕｒｓｅｓ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ． Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ
ｓｃｈｏｏｌｓ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｖｏｌｖｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ． Ｓｃｈｏｌａｒｓ ｕｓｕａｌｌｙ ｂｅｌｉｅｖｅ ｔｈａｔ

８０１
Ａｓｉａ⁃Ｐａｃｉｆｉｃ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ



ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｍｐｌｉｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｍａｙ ｅｎａｂｌｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｔ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｔａｇｅ ｔｏ ｈａｖｅ
ａ ｃｅｒｔａｉｎ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ． Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ
ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅ ｓｅｐａｒａｔｅ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏ⁃
ｃａｂｕｌａｒｙ， ｎｏｒ ｄｏｅｓ ｉｔ ｃｌｅａｒｌｙ ｌｉｓｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ａｔ ｔｈｅ ｐｒｉ⁃
ｍａｒｙ ｓｔａｇｅ． Ｂｕｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｏｐｉｃｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ， ｗｅ ｃａｎ
ｓｅｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｔｈａｔ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｒｅ ｅｘｐｏｓｅｄ ｔｏ ａｒｅ
ｔｈｉｎｇｓ ｏｒ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ．

Ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｔａｇｅ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ， ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｂｅｌｉｅｖｅｓ ｔｈａｔ ｂｅ⁃
ｃａｕｓｅ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｈａｖｅ ｎｅｖｅｒ ｂｅｅｎ ｅｘｐｏｓｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ， ｔｅａｃｈｅｒｓ
ｃａｎ ｕｓｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｔｏ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ａｎｄ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｈｅｌｐｓ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ
ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｍｏｎｇ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ． Ｌｉｋｅ ｈｉｅｒｏｇｌｙｐｈｓ ｓｕｃｈ ａｓ “ｍｏｕｎｔａｉｎ”，
“ｈａｎｄ”， “ｗｏｏｄ”， “ｗａｔｅｒ”， ａｎｄ “ ｒａｉｎ”， ｅｔｃ．， ｔｈｅｉｒ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｃａｎ ｂｅ ｇｕｅｓｓｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅｉｒ ｓｈａｐｅｓ． Ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎ⁃
ｉａｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｍａｙ ｃｏｎｓｉｄｅｒ ｒｅｑｕｉｒｉｎｇ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｔｏ ｔｅａｃｈ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｃｈａｎｇｅｓ， ｔｈｅ ｒａｄｉｃａｌｓ， ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ．

Ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｔａｇｅ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ “ｍａｔｅｒｉａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ” ． Ｔｈｅ Ｃｈｉ⁃
ｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｉｎｇｓ ａｒｅ ｔｈｏｓｅ ｔｈａｔ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｃａｎ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｓｅｎｓｅ， ａｎｄ ｅａｓｉｌｙ ｆｉｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｍｅａｎｉｎｇｓ． Ｔｈｅｙ ｃａｎ ｕｓｕａｌｌｙ ｂｅ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｏｏ ｍｕｃｈ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｄｕｅ ｔｏ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ，
ｓｏｍｅ ｂａｓｉｃ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｉｓ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｆｏｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ． Ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅ， ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ， ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｉｎｄｉｃａｔｉｎｇ ｋｉｎｓｈｉｐ ａｎｄ
ｓｏｃｉａｌ ａｐｐｅｌｌａｔｉｏｎ， ｌｉｋｅ 爺爺 ａｎｄ 外公（ｇｒａｎｄｐａ），姥姥 ａｎｄ 外婆（ｇｒａｎｄｍａ） ． Ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ
ｔｈｅ ｉｎｓｉｄｅ ａｎｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ， ｔｈｅ ａｐｐｅｌｌａｔｉｏｎ ｉｓ ａｌｓｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ． Ｔｈｅ
ｆａｔｈｅｒｓ ｆａｔｈｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｍｏｔｈｅｒｓ ｆａｔｈｅｒ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｔｌｅ． Ｔｈｉｓ ｈａｓ ａｌｌｏｗｅｄ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｍｉｘ 爺爺 ａｎｄ 外公（ｇｒａｎｄｐａ）， 姥姥 ａｎｄ 外婆（ｇｒａｎｄｍａ） ． Ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｂｅｌｉｅｖｅｓ ｔｈａｔ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｓｈｏｕｌｄ
ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｔｏ ｓｔｕｄｅｎｔｓ． Ｅｘｐｌａｉｎ ｔｏ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｉｓ ａ ｔｙｐｉｃａｌ ｗｏｒｄ
ｔｈａｔ ｒｅｆｌｅｃｔｓ ｓｏｃｉａｌ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｙ ａｎｄ ｎａｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ， ａｎｄ ｉｓ ｔｈｅ ｅｍｂｏｄｉｍｅｎｔ ｏｆ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｆａｍｉｌｙ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ｉｎ ａｐｐｅｌ⁃
ｌａｔｉｏｎ ｗｏｒｄｓ， ａｎｄ ｔｈａｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ， ｔｈｅ ｆａｔｈｅｒｓ ｆａｔｈｅｒ ｉｓ ｃａｌｌｅｄ 爺爺， ｔｈｅ ｍｏｔｈｅｒｓ ｆａｔｈｅｒ ｉｓ ｃａｌｌｅｄ 外公， ｔｈｅ ｆａｔｈｅｒｓ
ｍｏｔｈｅｒ ｉｓ ｃａｌｌｅｄ 姥姥， ａｎｄ ｔｈｅ ｍｏｔｈｅｒｓ ｍｏｔｈｅｒ ｉｓ ｃａｌｌｅｄ 外婆． Ｔｈｉｓ ｉｓ ｂｅｃａｕｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ａｒｅ ｖｅｒｙ ｃｏｎ⁃
ｃｅｒｎｅｄ ａｂｏｕｔ ｂｌｏｏｄ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ， ａｎｄ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｙ ｉｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｉｎｓｉｄｅ ａｎｄ ｏｕｔｓｉｄｅ， ｓｏ ｔｈｅ ａｐｐｅｌｌａｔｉｏｎ ｉｓ ａｌｓｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ．
Ｔｈｅ ｗｏｒｄ “外（ｏｕｔｓｉｄｅ）” ｕｓｕａｌｌｙ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｔｈｅｒ， ｓｉｓｔｅｒ， ｏｒ ｄａｕｇｈｔｅｒ．

Ａｎｏｔｈｅｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎｕｍｂｅｒ ｗｏｒｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｔａｇｅ ａｒｅ ｅａｓｉｅｒ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｆｏｒ Ｃａｍ⁃
ｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｉｎ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｓｐｅａｋｉｎｇ， ｔｈｅｙ ｃａｎ ｅａｓｉｌｙ ｌｅａｒｎ ｔｏ ｓａｙ ｍｏ⁃
ｂｉｌｅ ｐｈｏｎｅ ｎｕｍｂｅｒ， ｓｔｕｄｅｎｔ ｎｕｍｂｅｒ， ｅｔｃ．， ｂｕｔ ｓｏｍｅ ｏｆ ｎｕｍｂｅｒｓ ｉｎｖｏｌｖｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ， ｗｈｉｃｈ ｂｅ⁃
ｃｏｍｅｓ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｆｏｒ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ． Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ， ｉｎ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｔｅａｃｈｉｎｇ， ｉｔ ｉｓ
ａｌｓｏ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｏ ｔｅａｃｈ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎｕｍｂｅｒ ｗｏｒｄｓ． Ｔｅａｃｈｅｒｓ ｃａｎ ａｄｄ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃ⁃
ｔｏｒｓ ｏｆ ｅａｃｈ ｎｕｍｂｅｒ ｗｈｅｎ ｅｘｐｌａｉｎｉｎｇ ｎｕｍｂｅｒｓ ｔｏ ｓｔｕｄｅｎｔｓ． Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ， “壹（ｏｎｅ）” ｍｅａｎｓ “ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｏｆ ａｌｌ
ｔｈｉｎｇｓ”； “二（ ｔｗｏ）” ｍｅａｎｓ “ ｉｎ ｐａｉｒｓ”； “三（ ｔｈｒｅｅ）” ｍｅａｎｓ “ａｕｓｐｉｃｉｏｕｓ”， ｏｒ “ｍａｎｙ ｔｉｍｅｓ”； “四（ ｆｏｕｒ）” ｉｓ ａ
ｔａｂｏｏ ｍｅａｎｉｎｇ “ｄｅａｔｈ”； “八（ｅｉｇｈｔ）” ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ “ｍａｋｅ ａ ｆｏｒｔｕｎｅ”， ｏｒ “ ｊｏｙｏｕｓ”； “九（ｎｉｎｅ）” ｍｅａｎｓ “ ｆｏｒｅｖｅｒ”，
ｏｒ “ｅｖｅｒ－ｌａｓｔｉｎｇ” ．

９０１
Ｎａｍａ Ｄｉｄｉｅｒ Ｄｉｅｕｄｏｎｎｅ



Ａｌｌ ｉｎ ａｌｌ， Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌ ｌｅａｒｎｅｒｓ ａｒｅ ａｔ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｔａｇｅ， ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｌ ｓｔａｇｅ ｆｏｒ

ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｊｕｓｔ ｌｅａｒｎｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｃｏｍｅ ｉｎｔｏ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ Ａｓｉａｎ ｃｕｌｔｕｒｅｓ． Ｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ａ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｐｅｒｉｏｄ ｆｏｒ

ｔｈｅｍ ｔｏ ｌｅａｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ． Ｏｎｌｙ ｂｙ ｌａｙｉｎｇ ａ ｓｏｌｉｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｃａｎ ｔｈｅｙ ｓｕｐｐｏｒｔ ｔｈｅｉｒ ｌｏｎｇ－ｔｅｒｍ ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ｔｈｅ

ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ａｔ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｔａｇｅ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ

ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｌｓｏ ｈａｓ ｖｅｒｙ ｓｔｒｏｎｇ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｖａｌｕｅｓ． Ｓｉｎｃｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｄｏ ｎｏｔ ｏｆｆｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ Ｃｈｉ⁃

ｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｃｏｕｒｓｅｓ， ｔｅａｃｈｅｒｓ ｃａｎ ｏｎｌｙ ｔｅａｃｈ ｃｕｌｔｕｒｅ ｗｈｉｌｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｃｏｕｒｓｅｓ． Ｗｈｅｎ ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｃｈｉ⁃

ｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ， ｐｒｏｐｅｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｉｓ ｏｆ ｇｒｅａｔ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ ｆｏｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ

ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ， ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｉｎｔｅｇｒｉｔｙ ａｎｄ ｃｏｈｅｒｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｔｅａｃｈｉｎｇ

ｃａｎ ｂｅ ｏｐｔｉｍｉｚｅｄ． Ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｗｉｌｌ ｈｅｌｐ ｃｕｌｔｉｖａｔｅ

ｌｅａｒｎｅｒｓ ｅｎｔｈｕｓｉａｓｍ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ｌｅａｒｎｉｎｇ．

３．２　 Ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａ⁃

ｔｉｏｎ

Ｗｈｅｎ ｗｅ ｃｏｍｐａｒｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒ⁃

ｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ， ｗｅｌｌ ａｌｓｏ ｆｉｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｉｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｎ⁃

ｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｓｔｅｍ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｂｙ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｉｓ ｂｉａｓｅｄ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ ｃｏｎ⁃

ｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｓｔｅｍ． Ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ， ｔｈｅ ｔｗｏ ｈａｖｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ

ｌｅａｒｎｅｒｓ． Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｆｏｒｍｕｌａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｃｏｍｐｌｉｅｓ

ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａｓ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｌｅｔｔｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｌｅａｒｎ Ｃｈｉ⁃

ｎｅｓｅ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ ｗｉｌｌ ｈｅｌｐ ｔｈｅｍ ｄｅｅｐｅｎ ｔｈｅｉｒ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｉｖｉｌｉｚａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｏｕ⁃

ｓａｎｄｓ ｏｆ ｙｅａｒｓ． Ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｓｅｔ ｆｏｒｔｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｓ ｓｙｌｌａｂｕｓ ａｒｅ ａｌｓｏ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｏ⁃

ｒｉｇｉｎａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆｔｈｅ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｔｏ ｓｅｔ ｕｐ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ． Ｔｈｅ

Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｈｏｐｅｓ ｔｏ ｌｅａｒｎ ａｂｏｕｔ Ｃｈｉｎａｓ ｓｙｓｔｅｍ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｔｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ Ｃｈｉｎａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｐｒｏｃｅｓｓ， ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅ

Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎｓ ｃａｎ ｌｅａｒｎ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｍｅｔｈｏｄｓ． Ｔｈｉｓ ｉｓ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｇｏａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓ⁃

ｔｒｙ ｏｆ Ｓｅｃｏｎｄａｒｙ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎ．

Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｂｅｌｉｅｖｅｓ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ ｎｏｔ ｅｎｏｕｇｈ ｔｏ ｔｅａｃｈ ｔｈｅ ｂｅｇｉｎｎｅｒｓ ｔｏ ｊｕｓｔ ｌｅａｒｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ，

ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｓｔｅｍ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌ ｃｕｌｔｕｒｅ ｗｈｉｌｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｉｇｎｏｒｉｎｇ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｓｕｃｈ ａｓ ｃｒｏｓｓ－

ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｔｈｉｓ ｍａｙ ｃａｕｓｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｂａｒｒｉｅｒｓ． Ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｂｅ⁃

ｌｉｅｖｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ Ｃａｍｅｒｏｏｎｉａｎ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ｃａｎ ｂｅ ａｄｊｕｓｔｅｄ ａｐｐｒｏ⁃

ｐｒｉａｔｅｌｙ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｓｙｌｌａｂｕｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｉｔｓ

ｏｗｎ ａｃｔｕａｌ ｎｅｅｄｓ．
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１４４－１４５．

ＺＨＡＮＧ， Ｚｈａｎｙｉ． （１９９０）． Ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈａｔ ｏｆ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ． Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｒｅｓｅａｒｃｈ， ３， １５－

１１１
Ｎａｍａ Ｄｉｄｉｅｒ Ｄｉｅｕｄｏｎｎｅ



３２．

ＺＨＡＯ， Ｊｉｎｍｉｎｇ． （２００５）． Ａｌｌ－ｒｏｕｎｄ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ． Ｂｅｉｊｉｎｇ： Ｔｈｅ Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ Ｐｒｅｓｓ．

Ｚｉｎ Ｙｕ Ｍｙｉｎｔ． （２０１１）． Ｏｎ ｌｏｃａｌｉｚａｔｉｏｎｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ ｉｎ Ｂｕｒｍａｓ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｃｈｏｏｌｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｓｅｌｆ－ｂｕｉｌｔ ｃｏｒｐｕｓ ｏｆ ｆｉｖｅ ｂａｓｉｃ Ｃｈｉｎｅｓｅ

ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ． ＰｈＤ ｔｈｅｓｉｓ， Ｍｉｎｚｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｃｈｉｎａ．

（Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｅｄｉｔｏｒ： ＬＵ Ｃｈｕｎｙｉｎｇ）

２１１
Ａｓｉａ⁃Ｐａｃｉｆｉｃ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ


